Christ the King

Spanish Propers

Solemnity of Christ the King | Nuestro Sefior
Jesucristo, Rey del Universo

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Rev. 5:12,1:6, Ps. 71
Dignus est Agnus, qui occfsus est, accipere virtutem, et divinitatem, et
sapiéntiam, et fortitddinem, et honérem. Ipsi gloria et impérium in saécula
saeculérum. Ps. Deus, judicium tuum Regida: et iustitiam tuam Filio
Regis.
The Lamb who has been slain is worthy to receive power, and divinity, and wisdom,
and strength, and honour; let glory and dominion be his for ever and ever. Ps. Endow
the King with your judgment, O God, and the King’s son with your righteousness.
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111 Apocalipsis 5, 12; 1, 6, Sal 72
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LO-7ia__al Padre, y__al Hijo, y_ al Espi-ri-tu San-
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los siglos de los  si-glos. A-mén.
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el po-der, la riqueza, la sabidu-tfa, la fuerza y_ el ho-not.
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A éllaglo-ria y__elimpe-tio por los sig-los de los sig-los.
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Sal. Oh Dios, comunicaz__al rey tu ju-di-cio,
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111 Apocalipsis 5, 12; 1, 6, Sal 72
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el po-der, la rique-za, la sabidu-tfa, la fuerza y_el ho-nor.
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Sal. Oh Dios, comunica__al rey tu ju-di- cilo, y tu justi-cia
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Salmo Responsorial (A)

\Y Salmo 22, 1-2a. 2b-3. 5-6
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L Sefior es mi pastor, nada me faltara. Y/
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1. El Sefior es mi pastor, nada me falta: T en verdes praderas me
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hace reposar. * y hacia fuentes tranquilas me conduce para repa-
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2. Tu mismo me preparas la mesa, a despecho de mis adversa-
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rios: T me unges la cabeza con perfume, * y llenas mi copa hasta
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3. Tu bondad y tu misericordia me acompafiaran todos los dias de
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mi vida; * y viviré en la casa del Sefior por afios sin término. ¥

Salmo Responsorial (B)

\Y Salmo 92, 1ab. 1c-2. 5
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E-fior, ti e- tes nuestro rey. ¥
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2. Tt mantienes el orbe__y no vacila. Eres eterno, y para siempre
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3. Muy dignas de confianza son tus leyes y desde hoy y patra siem-
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pre, Seflot, la santidad adorna tu templo. K
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Salmo Responsorial (C)
\% Sal 121, 1-2. 4-5
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A-yamos con a-legri-a  al encuentro del Sefior. ¥
|

|
A o o 1
o o |

.
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Sefior”!'Y hoy estamos aqui, Jerusalén, jubilosos, delante de tus
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2. At Jerusalén, suben las tribus, las tribus del Sefior, segin lo que
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a Israel se le ha ordenado, para_alabar el nombre del Sefior. K
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3. Por el amor que tengo a mis hermanos, voy a decir: “La paz esté
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contigo”. Y por la casa del Sefior, mi Dios, pediré para ti todos los
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bienes. K

Aclamacidén antes del Evangelio
I Me 11, 9. 10
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Graduale Romanum: Ps 2: 8

Postula * a me, et dabo tibi Gentes heredititem tuam, et possessionem
tuam términos terrae.
Ask of me, and I will give you the nations as your inheritance and the utmost parts of
the earth as your possession.

v Salmo 2, 8
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Communio: Antifona de 1la Comunién

Graduale Romanum:

A: Amen dico vobis: quod uni ex minimis meis fecistis: venite benedicti
Patris mei, possidéte praeparatum vobis regnum ab initio saéculi. (Mt.
25:40,34)

Amen I say to you: in as much as you have done it to one of the least of these, my
brethren, you have done it to me. Come, O blessed of my Father, inberit the kingdom
prepared for you from the beginning of the world.

B&C: Sedébit Déminus Rex in aetérnum: Déminus benedicet pépulo suo
in pace. (Ps. 28:10b, 11b)

The Lord will sit on his royal throne for ever; the Lord will bless his people in peace.

VI Sal 29 (28), 10-11
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N su trono * reinara el Sefior para siem-pre  yle
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dard__a su pueblo la bendicién de la paz.
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VI Sal 29 (28), 10-11
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VI Sal 29 (28), 10-11
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N su trono * reinara el Se-fior para siem-pre  y le da- ra

a su pueblo la bendicién de la paz.
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